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ANNOTATSIYA 
Ushbu maqolada Alisher Navoiy ijodida badiiy sanʼatlar va arabcha soʻzlarning poetik ifodasi 

chuqur tahlil qilingan. Xususan, shoirning "Sabʼai sayyor" dostonida qofiya va badiiy sanʼatlarning 
qoʻllanilishi, shuningdek, arab va fors tillaridan kirib kelgan soʻzlar orqali yaratilgan badiiy obrazlar 
keng oʻrganilgan. Maqolada Navoiy asarlarida uchraydigan badiiy sanʼatlarning turli koʻrinishlari, 
jumladan, maʼnaviy va lafziy sanʼatlarning poetik funksiyalari batafsil yoritilgan. Ayniqsa, arabcha 
soʻzlar ishtirokidagi baytlarning badiiy tuzilishi, ularning ohangdorligi va poetik taʼsirchanligi tahlil 
qilinib, bu unsurlar orqali yaratilgan maʼnolar tizimi oʻrganilgan. Tadqiqot jarayonida Navoiy 
sheʼriyatida arabcha soʻzlarning qoʻllanilishidagi oʻziga xos uslublar ham koʻrib chiqilgan. Xususan, 
shoir tomonidan arab tilidan kirib kelgan soʻzlarning semantik va stilistik jihatlari tahlil etilib, 
ularning Navoiy badiiy mahorati va sheʼriyat estetikasiga taʼsiri ochib berilgan. Maqolada 
shuningdek, Navoiy tomonidan qoʻllangan qofiya tizimi va uning badiiy-estetik ahamiyati ham 
atroflicha tadqiq etilgan. Mazkur maqola Alisher Navoiy ijodiy merosini yanada chuqurroq 
anglashga, uning badiiy sanʼatlarni qoʻllashdagi noyob mahoratini baholashga va sheʼriyatining 
oʻziga xos xususiyatlarini ochib berishga xizmat qiladi. 

Kalit soʻzlar: Alisher Navoiy, Sabʼai sayyor, badiiy sanʼat, qofiya, arabcha soʻzlar, maʼnaviy 
sanʼat, lafziy sanʼat, poetik mahorat, badiiyat, sheʼriyat. 
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THE HARMONY OF ARABIC WORDS AND RHETORICAL DEVICES  
IN THE POEM “SABʼAI SAYYOR” 

ANNOTATION 
This article provides an in-depth analysis of the poetic expression of rhetorical devices and 

Arabic words in the works of Alisher Navoi. In particular, the study examines the use of rhyme and 
rhetorical devices in the poem "Sabʼai Sayyor" as well as the artistic images created through words 
borrowed from Arabic and Persian. 

The article thoroughly explores various forms of rhetorical devices found in Navoiʼs works, 
including both semantic and verbal artistic techniques. Special attention is given to the structural 
composition of verses containing Arabic words, their melodic nature, and poetic impact. The study 
investigates how these elements contribute to the overall meaning system of Navoiʼs poetry. 
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Furthermore, the research analyzes Navoiʼs distinctive stylistic approaches in incorporating Arabic 
words into his poetry. The semantic and stylistic aspects of these borrowed words are examined, 
shedding light on their role in enhancing Navoiʼs poetic mastery and aesthetic vision. Additionally, 
the article delves into the rhyme schemes used by Navoi and their artistic and aesthetic significance. 
This study aims to deepen the understanding of Alisher Navoiʼs literary legacy, assess his unique 
mastery of rhetorical devices, and reveal the distinguishing features of his poetry. 

Keywords: Alisher Navoi, Sabʼai Sayyor, rhetorical devices, rhyme, Arabic words, moral 
artistic technique, verbal artistic technique, poetic mastery, artistic expression, poetry. 
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ГАРМОНИЯ АРАБСКИХ СЛОВ И ХУДОЖЕСТВЕННЫХ СРЕДСТВ В ПОЭМЕ 
«САБАИ САЙЁР» 

АННОТАЦИЯ 
В данной статье проводится углубленный анализ поэтического выражения 

художественных средств и арабских слов в творчестве Алишера Навои. В частности, 
исследуется использование рифмы и художественных приемов в поэме «Сабаи сайёр», а также 
создание художественных образов с использованием заимствованных из арабского и 
персидского языков слов. В статье подробно рассматриваются различные виды 
художественных средств, встречающихся в произведениях Навои, включая как 
семантические, так и словесные художественные приемы. Особое внимание уделяется 
структурному построению стихов с арабскими словами, их мелодичности и поэтическому 
воздействию. Исследуется, каким образом эти элементы формируют систему смыслов в 
поэзии Навои. Кроме того, анализируются уникальные стилистические подходы Навои при 
использовании арабских слов в его поэтических произведениях. Рассматриваются 
семантические и стилистические аспекты данных заимствованных слов, раскрывается их роль 
в обогащении поэтического мастерства и эстетического видения Навои. Дополнительно в 
статье изучаются системы рифмовки, применяемые Навои, и их художественно-эстетическое 
значение. Данное исследование направлено на углубленное понимание литературного 
наследия Алишера Навои, оценку его уникального мастерства в использовании 
художественных приемов и раскрытие особенностей его поэзии. 

Ключевые слова: Алишер Навои, Сабаи сайёр, художественные средства, рифма, 
арабские слова, духовные художественные приемы, словесные художественные приемы, 
поэтическое мастерство, художественное выражение, поэзия. 

 
Kirish. Alisher Navoiy nafaqat buyuk shoir, balki badiiy tafakkur va poetik mahoratning 

yuksak namunasini yaratgan mutafakkirdir. Uning ijodi Sharq sheʼriyatining yuksak namunalaridan 
biri boʻlib, unda badiiy sanʼatlarning keng qoʻllanilishi alohida eʼtiborga loyiqdir. Xususan, “Sabʼai 
sayyor” dostonida arab va fors tillaridan kirib kelgan soʻzlar bilan boyitilgan badiiy uslublar poetik 
ifodaning yanada kuchayishiga xizmat qiladi. 

Navoiy asarlarida qofiya, tajnis, mubolagʻa, tashbih, ishtiqoq kabi badiiy sanʼatlar keng 
ishlatilgan boʻlib, ular shoirning ijodiy mahoratini va uning oʻzbek adabiy tilini 
mukammallashtirishdagi oʻrni va ahamiyatini koʻrsatadi. Ayniqsa, arabcha oʻzlashmalar ishtirokidagi 
baytlar Navoiy sheʼriyatining musiqiyligi, mazmunan teranligi va taʼsirchanligini oshirishga xizmat 
qiladi. 

Ushbu maqolada Alisher Navoiy ijodida arabcha soʻzlarning qoʻllanilishi, ularning badiiy 
sanʼatlar bilan uygʻunlashuvi va sheʼriyatga taʼsiri tahlil qilinadi. Shuningdek, “Sabʼai sayyor” 
dostonidagi qofiya va sanʼatlarning oʻziga xos xususiyatlari ham ilmiy nuqtayi nazardan koʻrib 
chiqiladi. 
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Tadqiqot natijalari. Alisher Navoiyning "Sabʼai sayyor" dostonida badiiy sanʼatlarning keng 
qoʻllanilishi shoirning poetik mahoratini va adabiy tildagi yuksak tajribasini namoyon etadi. Tadqiqot 
davomida quyidagi asosiy natijalarga erishildi: 

- Qofiya va badiiy sanʼatlarning uygʻunligi – Dostonning baytlarida qofiya tizimining 
mukammal ishlatilgani, ayniqsa, tajnis va tarseʼ sanʼatlari bilan uygʻunlashgani aniqlandi. 
Bu usullar sheʼrning musiqiyligi va estetik taʼsirchanligini oshirishga xizmat qilgan. 

- Arabcha soʻzlarning poetik roli – Navoiy ijodida arabcha soʻzlar faqat lugʻaviy boylik 
sifatida emas, balki poetik obraz yaratishda muhim vosita sifatida qoʻllangan. Ushbu 
soʻzlar maʼnosining chuqurligi, ularning ramziy va falsafiy mazmuni doston poetikasini 
yanada boyitgan. 

- Lafziy va maʼnaviy sanʼatlarning qoʻllanilishi – “Sabʼai sayyor” dostonida lafziy 
sanʼatlardan tajnis, ishtiqoq, radif kabi usullar samarali qoʻllanilgan. Shu bilan birga, 
maʼnaviy sanʼatlar – tashbih, mubolagʻa, tazod va istiora kabi usullar sheʼrning mazmunan 
boyishiga xizmat qilgan. 

- Poetik ohang va badiiy-estetik taʼsir – Dostonning poetik tuzilishida qofiya va badiiy 
sanʼatlarning uygʻunligi sheʼriy matnga alohida ohangdorlik va estetik goʻzallik baxsh 
etgan. Natijada, asarning badiiy qimmati va ifodaviy kuchi yanada oshgan. 

- Sheʼriyatning semantik chuqurligi – Navoiy oʻz sheʼriyatida arabcha soʻz va iboralardan 
foydalanish orqali asarlarining semantik chuqurligini oshirishga erishgan. Bu esa uning 
ijodining nafaqat estetik, balki falsafiy jihatdan ham yuksak ekanini tasdiqlaydi. 

Ushbu tadqiqot natijalari shuni koʻrsatadiki, Alisher Navoiy sheʼriyatida badiiy sanʼat va 
arabcha soʻzlar uygʻunligining mukammal namunalari mavjud boʻlib, ular shoir ijodining poetik 
xususiyatlarini chuqur oʻrganish uchun muhim ilmiy material hisoblanadi. 

Asosiy qism. Soʻz sheʼriyatda, xususan, badiiy asarda poetik obraz sifatida namoyon boʻladi 
va asarda badiiyat mohiyatini aniqlashda asosiy teoretik oʻrinni egallaydi. Alisher Navoiy adabiy 
qarashlari bilan badiiyat masalasiga katta ahamiyat berdi. Har bir asarda mavzu, gʻoya, syujet muhim 
oʻrin egallasa, ularning maʼlum shakl asosida uygʻulashuvi badiiyat usuli hisoblanadi. Navoiy asarlari 
jamiyat oldida eʼtiborli boʻlishi uchun shakl va mazmunga katta urgʻu beradi. 

Shoir “Xamsa” asaridagi deyarli barcha dostonlarida voqelikni badiiy obrazlar orqali 
ifodalaydi. “Sabʼai sayyor”da badiiyatni “soʻz” bilan bogʻlaydi. 

  در معنى نى ادا قیلساكاملى جونكھ مدعا قیلسا      كھ 
  سوز لباسیدین ایتمایىن آرا      خوبلار ایلاكیم جزو خارا 

  جیقا آلماي آغیز دریجھ سیدین    نفع تابماي بیراو نتیجھ سیدین
  جون كییب سوز حریرو دیبا سین      دلكش ایلاب جمال زیبا سین
  باده درین یوزنى لعل فام ایلاب     كونكول ایوانیدین خرام ایلاب 

  جیقسا تاشقارى تن سراییدین     بلكھ حلقوم تنكنا ییدین
  سالور انداق جھاندا غوغایى     كاینات ایجرا بر علالایى 
 . [1.19]كیم خلایق نى در كى لار ایلار      لال یوق بلكھ خوش مقال ایلار

“Komile chunki muddao qilsa 
Ki, duri maʼnini ado qilsa, 
Soʻz libosidin etmayin oro, 
Xoʻblar uylakim xazu xoro. 

Chiqa olmay ogʻiz darichasidin, 
Nafʼ topmay birov natijasidin. 

Chun kiyib soʻz hariru debosin, 
Dilkash aylab jamoli zebosin. 
Bodadin yuzni laʼlfom aylab, 

Koʻngul ayvonida xirom aylab, 
Chiqsa toshqori tan saroyidin, 

Balki hulqum tangnoyidin, 
Solur andogʻ jahonda gʻavgʻoye, 
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Koinot ichra bir aloloye. 
Kim, xaloyiqni darki lol aylar, 

Lol  yoʻq,  balki  xushmaqol aylar”. 
Bu misralarda Navoiy badiiyatni nozik va latif, gulli koʻylak kiygan husni dilkash goʻzalga 

oʻxshatadi. Bu yerda “xushmaqol” aylashi sezgi aʼzolariga jonli taʼsir etishi, bu mazmunni tushungan 
oʻquvchini lol qilishi ifodalangan. Shoir tashbeh yaratishda fors, arab soʻzlariga murojaat qiladi. Shu 
maʼnoda Navoiy anʼanaviy maʼnodan cheklanib, misralarni jarangdor va jozibador qilishga intilgan.  

Boshqa bir misrada: 
  [1.50]تینمایین ایلار ایردى نطاره       شاه نى قیلدى عشق بیجاره

“Tinmayin aylar erdi nazzora, 
Shohni qildi ishq bechora”. 

Bunda shoir نظارة va  عشق arabcha soʻzlar orqali maʼnoni yanada taʼsirchan ifodalagan. Bu 
yerda arabcha oʻzlashmalar shohning oshiq boʻlib qolgani va sevgilisini kuzatayotgani syujetini 
ifodalash uchun yaxshi vosita boʻlib xizmat qilgan deyish mumkin. 

  شھ جو بیلدى تأمل ایتى بسى      ایشكا جاره تخیل ایتى بسى 
  [1.59] لیك عاشق ایشى كا نى جاره        عشق ایتار اول ایلنى بیجاره

Shah chu bildi, taammul etti base, 
Ishga chora taxayyul etti base. 

Lek oshiq ishiga ne chora, 
Ishq etar ul elni bechora. 

Shuningdek,  
 [1.60] عاشق اولغان كھ كیجماكاى جاندین        عشق بیحد بىراق دورور آندین

“Oshiq oʻlgʻonki kechmagay jondin, 
Ishq behad yiroqdurur ondin”. 

Misralarida   عشقva  عاشق ishq va oshiq soʻzlari ishtirok etgani ishtiqoq sanʼatini yuzaga 
keltirgan. Maʼlumki, oʻzagi bir soʻzlar arab tilida turli vaznlarda ifodalanishi mumkin. Bu soʻzlar 
adibning til mahorati tufayli, shu bilan birga, badiiy tafakkur salohiyati, turk, arab, fors tillarini 
qoʻllashdagi iqtidori voqeani kuchaytirishga xizmat qiladi.  

 [1.89]توشتا عشقین ھم ایلادى مفھوم       بولدى معشوقى ھم انكا معلوم 
“Tushta ishqin ham ayladi mafhum, 
Boʻldi maʼshuqi ham anga maʼlum”.  

Bu misralarda   عشقva معشوق     soʻzlari ishtiqoq sanʼatini ifodalayapti, shu bilan birga, arabcha 
soʻzlar معلوم va   مفھوم– “maʼlum, fahmlangan, tushunilgan” sinonim soʻzlarining ishtiroki bu 
misralardagi ohangdoshlikni tashkil qilib qofiyalangan.  

Badiiy sanʼatlar haqida gap borar ekan, Alisher Navoiy ijodida badiiy sanʼatlar boʻyicha 
A.Hojiahmedov, S.Hasanov, Y.Isʼhoqov, M.Yoʻldoshev, K.Mullaxoʻjayeva kabi olimlar koʻpgina 
maʼlumotlar berishgan. Lekin arab tili bilan bogʻliq badiiy sanʼatlar yoʻnalishi izchil oʻrganilmagan. 
Shu sababli, “Sabʼai sayyor” dostonidagi arabcha soʻzlarning badiiy sanʼatlar ifodasidagi jahatlarini 
koʻrib chiqish joiz. 

Maʼlumki, jahon adabiyotida qofiyadan foydalanish badiiy mahoratning muhim qirralaridan 
biri hisoblanadi. Sharq shoirlari azaldan qofiya vositasida sheʼriy asarlarning ohangdorligi, serjiloligi, 
taʼsirchanligini taʼminlashga alohida eʼtibor berganlar. Asrlar davomida xilma-xil qofiya sanʼatlari 
shakllangan.  

Zulqofiyatayn. “Bayt misralarida ikki soʻzni qofiyadosh qilib keltirish sanʼati zulqofiyatayn 
(qoʻsh qofiya keltirish) sanʼati deyiladi. Har qaysi baytdagi qofiyadosh ikki soʻz misralar oxirida 
ketma-ket keltirilishi yohud misralarning turli oʻrnida keltirilishi mumkin” [3.218]. 

Masalan:  
 . [1.205] اوز ایشیمدا تفكر ایردى منكا        نى تفكر تحیر ایردى منكا 

“Oʻz ishimda tafakkur erdi manga, 
Ne tafakkur, tahayyur erdi manga” 

Arab tili leksikonidagi   تخیر  – تفكر  (tafakkur – taxayyur) soʻzlari zulqofiyataynni 
shakllantirmoqda.  
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Shuningdek, bunday badiiy sanʼat dostonning har bir sahifasida aynan arabcha oʻzlashma 
vositasida 4-6- baytlarda uchraydi.  

“Agar ikki soʻz misra oxirida kelsa, bu xil qofiya mutakarrin qofiya deyiladi” [3.218]. 
 . [1.5] ارض جرمین قیلیب ییتى تقسیم         ایلادینك ھربرىنى بر اقلیم

“Arz jirmin qilib yeti taqsim, 
Aylading har birini bir iqlim,” 

Qofiyadosh ikki soʻz misralarda yonma-yon emas, balki ikki oʻrinda kelsa, ular mahjub qofiya 
deyiladi.  

   [1.13]انكا ظاھر تقدمي انى       سنكا لیكن تقدم ذاتى
“Anga zohir taqaddumi oti, 

Sanga lekin taqaddumi zoti”. 
Baytlarda qofiyalar shunday xildadir... 
Tarsiʼ. “Bayt misralaridagi barcha soʻzlarning qofiyadosh boʻlishi hodisasi shu istiloh bilan 

atalgan”  [3.222].  
  [1.16]نى حواسى دا بیر نى خامس ھم  تى جھاتى دا بیر نى سادس ھم 

 
“Ne havosida bir ne xomis ham, 
Ne jihotida bir ne sodis ham”. 

Arabcha soʻzlar ishtirok etgan quyida keltirilgan barcha soʻzlar qofiyadoshdir. 
Tajnis. Tajnisli qofiyalarni sheʼriy asarda qoʻllash ham qofiya sanʼatlaridan hisoblanadi. 

Maʼlumki, tajnisning oʻn ikki turi mavjud boʻlib, sheʼriyatda shularning aksariyatidan foydalanib 
kelingan [3.222]. 

    اوز ایشیمدا تفكر ایدى منكا  نى تفكر تحیر ایردي منكا 
“Tojvarlargʻa boj etib taʼyin, 

Shohlargʻa xiroj etib taʼyin” [2.205]. 
Musajjaʼ. “Sajʼli, qofiyali” maʼnosida boʻlib, baytlari ichki qofiya qofiyali boʻlgan sheʼriy 

asarlar shunday ataladi” [3.226].   
 [1.52]مانى آشفتھ شاه حالتى دین         متحیر بولوب ملالتى دین

“Moniy oshufta shoh holatidin, 
Mutahayyir boʻlub malolatidin”. 

“Tajziya. (boʻlak-boʻlak qilmoq) ilmi badeʼ istilohlaridan boʻlib, bayt misralarining har birini 
ikki boʻlakka ajratib, misralardagi birinchi boʻlaklarni ham, ikkinchi boʻlaklarni ham oʻzaro 
qofiyalash sanʼatidir” [3.229]. 

 . .[1.63]طمع اوز ملكین ایلادى آباد     كونكلى ملكین ھم ایلادى برباد
“Tamaʼ oʻz mulkin ayladi obod,  
Koʻngli mulkin ham ayladi barbod” 

bayti tajziya sanʼati asosida bitilgan. 
Yuqorida mumtoz qofiya badiiy sanʼatining “Sabʼai sayyor” dostonidagi arabcha 

oʻzlashmalar ishtirokidagi baytlarda sanab oʻtildi.  
Maʼnaviy sanʼatlar: mubolagʻa, tashbih, tamsil, husni taʼlil, tajohuli orif, tashxis, intoq, 

talmih, laff va nashr, rujuʼ, istiora, tansiq, muqobala, kinoya, irsoli masal, tazmin, savol-u javob, 
tavshih, iqtibos, iltifot, muammo;  

Lafziy sanʼatlar: tajnis, iyhom, tanosub, ishtiqoq, tazod, taʼdil, raddul ajuz, tardu aks, jamiʼ, 
taqsim, tafriq, jamʼ va taqsim, jamʼ va tafriq, takrir, mukarrar, tazmini muzdavij, kitobot, talmiʼ, 
muvozana, tarix, raddi matlaʼ, insho – turlari mavjud.  

Bu sanʼatlarni arabcha soʻzlar ishtirokidagi baytlar va ularning tahlili alohida bir ilmiy ishga 
imkoniyat yaratadi. Bunday badiiy sanʼat namunalari Alisher Navoiy ijodi tilining ilmiy jihatdan 
mufassal tahlil qilinishiga imkon beradi.  

Navoiy oʻzining ilmiy merosi bilan inson ruhiyatining erkinligi, uning ichki olami, his-
tuygʻularini ifodalab, maʼnaviyatni boyitishga katta hissa qoʻshgan. Adibning yuksak salohiyati, 
maʼnaviy salobati bilan jiddiy asarlar bitib, katta yutuqlarga erishgan va oʻz zamonasining ulugʻ 
olimlari qatoridan munosib joy egallagan.  
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Xulosa 
Alisher Navoiy ijodida badiiy sanʼatlarning keng qoʻllanilishi uning poetik mahoratini va 

sheʼriyatning badiiy-estetik qimmatini yuksaltirishga xizmat qilgan. Xususan, “Sabʼai sayyor” 
dostonida qofiya va turli badiiy sanʼatlarning ishlatilishi sheʼrga ohangdorlik, mazmunan chuqurlik 
va tasviriylik baxsh etgan. Navoiy arab va fors tillaridan oʻzlashgan soʻzlarni mahorat bilan qoʻllagan 
holda, ularning maʼnosini chuqurlashtirib, milliy sheʼriyat rivojiga katta hissa qoʻshgan. 

Tahlillar shuni koʻrsatadiki, shoir oʻz asarlarida lafziy va maʼnaviy sanʼatlardan keng 
foydalangan boʻlib, bu usul sheʼriyatning taʼsirchanligi va estetik goʻzalligini oshirishga xizmat 
qilgan. Ayniqsa, arabcha soʻzlar va iboralar orqali yaratilgan poetik ifodalar Navoiy asarlarining 
ohangdorligini oshirgan hamda ularning mazmunini boyitgan. 

Umuman olganda, Navoiyning badiiy sanʼatlardan foydalanish uslubi nafaqat oʻz davrida, 
balki bugungi kunda ham adabiyotshunoslar uchun qimmatli ilmiy material boʻlib qolmoqda. Uning 
ijodi nafaqat estetik zavq bagʻishlaydi, balki oʻzbek sheʼriyatining badiiy imkoniyatlarini yanada 
kengaytirish uchun mustahkam poydevor yaratadi. 
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